
THE MOST HOLY BODYAND BLOOD OF CHRIST
June 7,2026

Message from Fr. Shaiju Solemnity of Corpus Christi:
June 7, zoz6

My dear brothers and sisters, today, we celebrate the
Solemnity of the Most Precious Body and Blood of Christ
(Corpus Christi), a beautiful reminder of our deep
communion with the Lord and with one another. As we
receive the Body and Blood of Christ, we are invited to
reflect on how His presence transforms our hearts and
shapes our relationships. The Eucharist we receive calls
to become more Christlike in our daily lives. Just as
Christ offers Himself generously for us, we too are called
to be present for our brothers and sisters with
compassion, kindness, and a spirit of service. The
Eucharist challenges us to look beyond the barriers we
sometimes create through self-interest, fear, or
indifference and it invites us to embrace a Christ-centred
way of living, one rooted in love, unity, forgiveness, and
care for others. . May the Body and Blood of Christ
strengthen us in times of difficulty, protect us from all
harm and fill our days with peace, joy, hope, and mercy.
May our lives be a source of inspiration to others, so that
they may encounter Christ through our words, our
actions, and our witness of faith. Have blessed week
ahead.

Carifratelli e sorelle, oggi celebriamo Ia Solennitd del
Corpus Domini, un merauiglioso richiamo aIIa nostra
profonda comunione con iI Signore e tra di noi.
Riceuendo iI Corpo e il Sangue di Cristo, siamo inuitati
a riflettere su come la Sua presenza. trasformi i nostri
cuori e Ie nostre relazioni. L'Eucaristia che riceuiamo ci
chiama a diuentare sempre piit simili a Cristo nella
nostra uita quotidiana. Cosi come Cristo si oflre
generosamente per noi, anche noi siamo chiamati a
essere presenti per i nostri fratelli e sorelle con
compassione, gentilezza e spirito di seruizio.
L'Eucaristia ci sfida a guardare oltre Ie barriere che
taluolta creiamo a causa dell'egoismo, della paura o
dell'indffirenza, b ci inuita ad abbracciare uno stile di
uita centrato su Cristo, fondato sull'amore, sull'unitd.,
sul perdono e sulla cura degli altri. II Corpo e iI Sangue
di Cristo ci rafforzino nei momenti di difficoltd, ci
proteggano da ogni male e riempiano i nostri giorni di
pace, gioia, speranza e misericordia. Vi auguro una
settimanabenedetta. -Fr.ShaijuPonmalakunnel

The Solemn Procession forthe Most Holy Bodyand
Blood of Christ will take place on Sunday, Jrune 7,
2o.26 at 6:oopm, following the 5:oopm
Bilingual Mass. We invite all parishioners to join us
in prayer and thanksgiving for the great gift of the
Holy Eucharist. In preparation, Eucharistic Adoration
will take place in the morning from 4arn-7:Boarn.

NB: The 7lm Mass on Sunday, June 7r 2o.26
is CANCELLED.

La Solenne Processione del Corpus Domini si
terrd dornenica 7 giugno zoz6 alle ore t8:oo,
dopo laSanto.Messq.bilingue delle ore 77:oo.
Inuitiamo tutti i parrocchiani a unirsi a noi in
preghiera e rendimento di grazie per iI grande dono
della Santissima Eucaristia. L'adorazione
Eucaristica si terrd. quella mattina dalle ore 4arn
alle 7:goatn.

NB: La So,nta Messa delle ore 7g:oo di
dornenica 7 giugno zoz6 A CANCELIATA.

Feast of St. Anthony

We will be celebrating the Feast of St. Anthony on
SaturdayJune LBr 2o.26 at 8am.

Celebreremo la Festa di Sant'Antonio, sabo:to tg
giugnor 2o2S alle ore Sam.

Children's Liturgy Summer Break

Children's Liturgrwill conclude for the season on
the weekend of June li1-l.4. On those days, the
children will be singing a special song at the end of
Mass! We encourage all children to attend Children's
Liturry in the weeks leading up to it so we can have a
few rehearsal opportunities together. Thank you for
supporting our Children's Ministry.
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This Weekend's Marriages

StefaniaTersigni & Ntcholas Da Conceicao
GabriellaMonroe & Thomas Bucci

Immaculate Conception Parish Charity
Golf Tournament - Thank you!

On Thursday, June 4, zoz6 we held our annual Parish
Charity Golf Tournament at Glen Eagle Golf Course,
and it was once again a great success! Sincere thank all
the golfers, our generous sponsors, the dedicated
volunteers, and the Parish Golf Tournament
Committee for their hard work and commitment in
making this event possible. Proceeds from the
tournament will go toward supporting Sharelife and
meeting the ongoing needs of our parish. Thank you
all for your continued support and generosity!

Giouedi 4 giugno zoz6 si d suolto iI nostro annuale
Torneo di Gol-f di Beneficenza presso iI GIen Eagle
Golf Course, e anche quest'anno I'euento d stato un
grande successo! Desideriamo esprimere iI nostro piit
sincero ringraziamento a tutti. i golfer, at nostri
generosi sponsor, ai uolontari e aI Comitato
Organizzatiuo per il loro impegno, iI duro lauoro e Ia
dedizione che hanno reso possibile questainiziatiua.
Il ricauato del torneo sard destinato a sostenere
ShareLif,e e a contribuire aIIe necessitd. continue della
nostraparrocchia. Grazie di cuore atutti!

Second Collection Marygrove Camp
June 13 & L4,2o.26

Next weekend, June 13 & 14, zoz6 there will be a
second collection for Marygrove Girls Camp run by the
Society of St. Vincent de Paul.

Ilprossimofine settimanadeltg & t4 giugno, zoz6
si fard, una seconda colletta per iI Marygroue Girls
Camp gestito dalla Societd di SanVincenzo de' Paoli.

Inrrnaculo,te Conneetion
Young Adult Group

Calling all zo-35 year olds to join us on Ttresday
June zg, 2o.26 at 7:3opm for the first meeting of
the Immaculate Connection Young Adult Group! We
look forward to getting to know everyone and growing
in our faith together.

SLSharcLitu
AMOUNT TO DATE: $S7,Soz
PARISH GOAL: 1()6 ooo

Sharelife agencies, like the Office of Catholic Youth,
are carrying out the mission work of the Church. Your
gift supports the journey of those who guide, serve and
uplift within the Catholic community. "We are deeply
grateful for Sharelife's continued partnership in this
mission. Your support enables us to build a vibrant,
faith-filled future for our young people, parishes, and
the Archdiocese of Toronto. Thankyou for making this
work possible." - Fr. Paul Magrar, Director, Office of
Catholic Youth, Archdiocese of Toronto.

Please give generously.

Le ageraie di ShareLife, come "the Office of Catholic
Youth" (Ufficio per Ia Giouentil Cattolica), portano
auanti I'opera missionaria della Chiesa. La tua
donazione sosttene iI cammino di coloro che guidano,
seruono, promuouono e sostengono nell'ambito della
comunitd. cattolica. "Siamo profondamente gratt per
Ia continua collaborazione di ShareLife in questa
missione. Il sostegno dei donatori ci permette di
costruire un futuro uibrante e pieno di fede per i
nostri giouani,Ie nostre parrocchie e I'Arcidtocesi di
Toronto. Grazie per auer reso possibile questo
lauoro." - Fr. PauI Magyar, Director, "Office of
Catholic Youthl, Archdtocese of Toronto
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Weekly Mass Intentions

Kevin Brown

Emilia Cancellliere

Ettore Filippelli
Liberata DAversa

Giselda Picarazzi
Mary DiFalco

Your gift to Sharelife carries out the
mission work of the Church


